
 Happy Solemnity of the Assumption, 
Dear parishioners.
This weekend, we celebrate one of the great solemnities of 
the Church’s liturgical calendar: the Solemnity of the 
Assumption of the Blessed Virgin Mary. Through the 
disciples who witnessed this glorious mystery, the event 
has come down to us today; we rejoice in it and strengthen 
our devotion to the Blessed Virgin Mary as a sign of hope 
and the fulfillment of God’s promises. According to certain 
traditions handed down by the Apostles, they gathered 
miraculously in Jerusalem at the time of Mary’s Dormition. 
After reverently placing her body in a tomb near the 
Garden of Gethsemane, they later opened it at the request 
of Thomas, who had arrived late and wished to venerate 
her body. To their astonishment, the tomb was empty. This 
led the Apostles to conclude, through divine revelation, 
that the Blessed Virgin had been assumed body and soul 
into Heaven. That empty tomb is still honored today in the 
cave near Gethsemane and remains a popular pilgrimage 
site. This early tradition laid the foundation for the 
Church’s growing conviction throughout the centuries that 
the Assumption of Mary was not merely a pious belief, but 
a divinely revealed truth. In 1950, this truth was solemnly 
defined as dogma by Pope Pius XII in *Munificentissimus 
Deus*. By a singular grace, when she was conceived in the 
womb of her mother—traditionally known as Saint 
Anne—her conception was the Immaculate Conception. 
That is to say, she was conceived without the stain of 
Original Sin. This grace, known as a “prevenient grace,” 
was bestowed upon her through the anticipated merits of 
her Son’s future death on the Cross. That grace 
transcended time and preserved her from sin in advance, 
making her Son her Savior as well—just as she proclaimed 
in the *Magnificat*: “My spirit rejoices in God my Savior.” 
Although the Blessed Virgin Mary was not saved by her 
own merit—having received the fullness of grace at the 
moment of her Immaculate Conception—she cooperated 
perfectly with that grace throughout her life. She remained 
free not only from Original Sin but also from all personal 
sin.
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Feliz Solemnidad de La Asunción
Queridos Parroquianos,

 Este fin de semana celebramos una de las grandes solemnidades del 
calendario litúrgico de la Iglesia: la Solemnidad de la Asunción de la 
Santísima Virgen María. Por los discípulos que presenciaron este 
glorioso misterio , hoy llega hasta nosotros y nos regocijamos con el 
y fortalecemos nuestra devoción a la Santísima virgen María como 
un signo de esperanza y de cumplimiento de las promesas de Dios. 
Según algunas tradiciones transmitidas por los Apóstoles, ellos se 
reunieron milagrosamente en Jerusalén en el momento de la 
Dormición de María. Después de colocar reverentemente su cuerpo 
en una tumba cerca del Jardín de Getsemaní, más tarde la abrieron a 
petición de Tomas, que había llegado tarde y deseaba venerar su 
cuerpo. Para su asombro, la tumba estaba vacía. Esto llevó a los 
Apóstoles a concluir, a través de la revelación divina, que la 
Santísima Virgen había sido asumida cuerpo y alma en el Cielo. Esa 
tumba vacía todavía se honra hoy en la cueva cerca de Getsemaní y 
sigue siendo un lugar de peregrinación popular. Esta tradición 
temprana sentó las bases de la creciente convicción de la Iglesia a 
través de los siglos de que la Asunción de María no era simplemente 
una creencia piadosa, sino una verdad divinamente revelada. En 
1950, esta verdad fue definida solemnemente como dogma por el 
Papa Pío XII en Munificentissimus Deus. Por una gracia singular, 
cuando fue concebida en el vientre de su madre, tradicionalmente 
conocida como Santa Ana, su concepción fue la Inmaculada 
Concepción. Es decir, ella fue concebida sin la mancha del Pecado 
Original. Esta gracia, llamada gracia previa, se le dio a través de los 
méritos previstos de la futura muerte de su Hijo en la Cruz. Esa 
gracia trascendió el tiempo y la preservó del pecado de antemano, 
haciendo de su Hijo también su Salvador, como proclamó en el 
Magnificat: “Mi espíritu se regocija en Dios mi Salvador”. Aunque la 
Santísima Virgen María no fue salvada por su propio mérito, 
habiendo recibido la plenitud de la gracia en el momento de su 
Inmaculada Concepción, cooperó perfectamente con esa gracia a lo 
largo de su vida. Ella permaneció libre no solo del Pecado Original, 
sino también de todo pecado personal. Como la Santísima Madre 
estaba completamente sin pecado, su cuerpo y alma nunca se 
separaron en la muerte, lo que conduce a la corrupción corporal. En 
cambio, habiendo completado el curso de su vida terrenal, la 
Santísima Virgen María “fue asumida en cuerpo y alma en la gloria 
celestial”. 
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NUEVOS EQUIPOS DE CONTEO
En Blessed Sacrament, siempre necesitamos voluntarios que 
quieran servir como contadores para nuestras recolecciónes de 
Misa. Si todos donaran en línea no necesitaríamos este servicio, 
¡pero lo necesitamos! Los equipos sirven durante un par de horas 
una vez al mes, un domingo por la tarde o un lunes, y cuentan todas 
las donaciones a la iglesia, lo que ayuda a asegurar los recursos de la 
Iglesia. Comuníquese con la oficina parroquial de Blessed 
Sacrament si desea ser voluntario.

ADORACIÓN SEMANAL
Considera en comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía. La 
Iglesia en Estados Unidos está haciendo un esfuerzo concertado 
para recuperar el asombro y la maravilla eucarísticos. Blessed 
Sacrament en particular,  tiene una necesidad de adoradores los 
jueves, especialmente entre las 11 a.m. y las 3 p.m. La adoración 
también está disponible de 9 a.m. a 7 p.m. los miércoles en Christ 
the King. Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

VIGILIA Y MISA PRO-VIDA
El viernes que viene es nuestra noche de suplicación por la 
protección de los no nacidos y la conversion de los que buscan y 
proveen abortos. Será el viernes 20 de septiembre a las 7 p.m. 
hasta las 8 a.m. el sábado el 21 de septiembre. Hay alabanzas y 
intercesion en español a las 9 p.m. hasta las 10 p.m. 

Una misa bilingüe se ofrece a las 8 a.m. en el templo. Confesiones 
estarán disponibles durante la misa. Después, andamos en 
procesión a la clínica para intercesión frente de Planned 
Parenthood en Leavenworth Road hasta las 10 a.m. Júntese con 
nosotros por cualquier parte de esta obra para el fin de aborto en 
nuestro estado y en todo el país. 

SUNDAY OFFICE HOURS
The parish offices continue to be open on the last Sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. The next 
Sunday that the parish offices will be open is Sunday, May 
25th. 
Blessed Sacrament will be open 11 a.m. - 12 p.m. 
Christ the King will be open 10:30 a.m. - 1 p.m.

HORARIO DE OFICINAS DOMINICALES
Las oficinas parroquiales continúan abiertas el último domingo de 
cada mes para ayudar a los feligreses con sus necesidades. El 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas es 
el domingo 25 de mayo.

Blessed Sacrament estará abierta a las 11:00 a.m. -12 p.m. 
Christ the King estará abierta a las 10:30 a.m. - 1 p.m. 

COMMUNION TO THE HOMEBOUND
If you are willing to take communion and visit those confined 
to their homes on the first Sundays of the month, please 
contact Father Nick for a brief training and commissioning. 
This work of mercy brings great joy to those who would 
otherwise not be able to receive communion regularly.

COMUNIÓN A LOS CONFINADOS
Si está interesado en poder comulgar y visitar a los confinados en 
sus casas los primeros domingos de mes, ponte en contacto con el 
Padre Nick para una breve formación y puesta en marcha. Esta obra 
de misericordia trae una gran alegría a aquellos que de otra manera 
no podrían comulgarse regularmente o tener visitas.

SUNDAY OFFICE HOURS
The parish offices continue to be open on the last Sunday of 
the month to assist parishioners with their needs. The next 
Sunday that the parish offices will be open is this Sunday, 
April 27th. Each parish office will be open after the morning 
Mass until 12 p.m.

HORARIO DEL DESPACHO
Los despachos parroquiales siguen abiertos el último domingo de 
cada mes para atender a los feligreses en sus necesidades. El 
próximo domingo que las oficinas parroquiales estarán abiertas será 
el domingo 28 de julio. Las oficinas estarán abiertas después de la 
misa matituna hasta las 12:00 p.m. 

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make a 
commitment to adore Christ in the Eucharist! The Church in 
the United States is making a much needed and concerted 
effort to recover Eucharistic amazement and wonder. Blessed 
Sacrament parish is in particular need of adorers on 
Thursdays, especially between 11:30 a.m. and 3 p.m. 
Adoration is also available 9:30 a.m. to 7 p.m. on Wednesdays 
at Christ the King.

Please make a commitment to keep watch with Our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para comprometerte 
a adorar a Cristo en la Eucaristía! La Iglesia en Estados Unidos está 
haciendo un esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. Blessed Sacrament en particular,  tiene una 
necesidad de adoradores los jueves, especialmente entre las 11:30 
a.m. y las 3 p.m. La adoración también está disponible de 9:30 a.m. 
a 7 p.m. los miércoles en Christ the King.

Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

Father Nicodemus Nongnenuor
Chaplain to Providence Hospital

Father Marcos Lopez, cs
Parochial Administrator

Parroquia Cristo ReyChrist the King Parish

CHRIST THE KING PASTORAL COUNCIL
The next Pastoral Council meeting for Christ the King will be 
Tuesday July 22nd at 6:00 p.m. in the Good Shepherd Room. 
All parishioners are welcome to be present. If you wish to add 
items to the meeting agenda, you may send them a week in 
advance to pastoralcouncil@ctkkck.org

DOMINGO HORARIO DE LA OFICINA
La oficina parroquial continuará abierta el primer 
domingo de cada mes para ayudar a los feligreses con 
sus necesidades. El próximo domingo que la oficina 
parroquial estará abierta es el domingo 7 de Diciembre, 
después de la misa de 9:30 am hasta la 
1 pm.

VIGIL AND PRO-LIFE MASS
Our vigil this month will be November 14th, 
at 7 p.m. until 8 a.m. on Saturday, November 15th 
followed by a bilingual Mass at 8 a.m. Saturday. 
Afterward, we walk in procession to the Planned 
Parenthood intercession clinic across from 
Planned Parenthood on Leavenworth Road and 
pray until 10 a.m. Join us for any part of this work 
of mercy to end abortion in our state and across 
the country.

VIGILIA Y MISA PRO - VIDA
Nuestra vigilia de este mes será el 15 de Agosto,
Despues de la misa de 7 p.m. hasta las 8 a.m. del sábado 
16 de Agosto, seguida de una misa bilingüe a las 8 a.m. 
del sábado. Después, caminaremos en procesión a la 
clínica de intercesión de Planned Parenthood frente a 
Planned Parenthood en Leavenworth Road y rezaremos 
hasta las 10 a.m. Únase a nosotros para cualquier parte 
de esta obra de misericordia para poner fin 
al aborto en nuestro estado y en todo el país.

RELIGIOUS EDUCATION
We are needing catechists, if you are interested 
please call the Parish Office. English or Spanish 
speakers.

EDUCACIÓN RELIGIOSA
Necesitamos catequistas. Si está interesado, llame a 
la oficina parroquial. Se buscan personas que 
hablen inglés o español.

contact@ctkkck.org (913) 287-8823 www.ctkkcks.org

           Father  Quang Du, cs
              Parochial Vicar



Cont..
Because the Blessed Mother was entirely without sin, her body 
and soul were never separated in death—a separation that leads 
to bodily corruption. Instead, having completed the course of 
her earthly life, the Blessed Virgin Mary “was assumed body 
and soul into heavenly glory.” Today, the Solemnity of the 
Assumption is important for us because the Assumption of the 
Blessed Virgin Mary is not merely a singular privilege granted 
to her; it is also a sign of hope and a promise of what awaits all 
who remain faithful to Christ. Mary is the first and greatest 
disciple; where she has gone, we hope to follow as faithful 
disciples. Her bodily glorification reveals that our salvation is 
more than spiritual; it also includes the redemption of the body. 
In a world wounded by war, injustice, racial division, envy, the 
lust for power and greed, sin, suffering, and death, the 
Assumption shines as a beacon of hope and of the final victory 
of grace. It reminds all of us—the faithful of Christ the King 
Parish—that Heaven is our true home, that holiness is possible, 
and that those who entrust themselves to God alongside our 
Blessed Mother will share in Christ’s Resurrection. As our 
loving Mother, now enthroned in glory, Mary intercedes for us 
and draws us ever closer to her Son, encouraging us to live each 
day with faith, purity, and joyful hope. Dear faithful of Christ 
the King, may the celebration of the Assumption of the Blessed 
Virgin Mary be a sign of hope and a promise of the communion 
to come for our community and our loved ones. May we one 
day, in the image of the Virgin Mary, see our bodies and souls 
raised to share in the risen glory of Jesus and Mary. This will be 
our eternity, this will be our kingdom, where the only King will 
be Christ and our Mother, Mary.

CATECHESIS REGISTRATIONS
Registration for our Catechesis program will run until 
August 23rd. Delia will be registering after the 9:30 a.m. 
and 1 p.m. Masses on Sundays. You can also go to the 
Parish Office to register. Please remember to bring your 
baptism certificate and your birth certificate. If you have 
any questions, please call the parish office.

WILLA GILL FOOD KITCHEN 
Every fourth Wednesday of the month is our turn to serve at 
the Willa Gill Food Kitchen. Our turn is Wednesday August 
26th. Bill and Lee Ford are in the CTK parking lot after the 
9:30am Mass (August 23rd) to distribute supplies for 
preparation, and they need help each month with the serving. 
Bill and Lee will be in the parking lot Wednesday August 26th 
from 8am to 10am to receive casseroles. Thank you to everyone 
that helps.

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make a 
commitment to adore Christ in the Eucharist! The Church 
in the United States is making a much needed and 
concerted effort to recover Eucharistic amazement and 
wonder. Adoration is available 9:30 a.m. to 6 p.m. on 
Wednesdays at Christ the King. If you interested in 
volunteering for a holy hour, please contact the parish 
office.
Please make a commitment to keep watch with Our Lord!

Cont…
 Hoy la Solemnidad de la Asuncion es importante para nosotros, 
porque la Asunción de la Santísima Virgen María no es solo un 
privilegio singular otorgado a ella, también es un signo de 
esperanza y una promesa de lo que espera a todos los que 
permanecen fieles a Cristo. María es la primera y más grande 
discípula; donde ella ha ido, esperamos seguir y ser fieles 
discípulos. Su glorificación corporal revela que nuestra salvación 
es más que espiritual, también incluye la redención del cuerpo. 
En un mundo herido por la guerra, la injusticia, la división 
racial, la envidia, el poder y la avaricia, el pecado, el sufrimiento 
y la muerte, la Asunción brilla como un faro de esperanza y de la 
victoria final de la gracia. Nos recuerda a todos nosotros fieles la 
parroquia de Cristo Rey que el Cielo es nuestro verdadero hogar, 
que la santidad es posible y que aquellos que se confían a Dios 
junto a nuestra Santísima Madre compartirán en la Resurrección 
de Cristo. Como nuestra amorosa Madre, ahora entronizada en 
gloria, María intercede por nosotros y nos acerca cada vez más a 
su Hijo, animándonos a vivir cada día con fe, pureza y alegre 
esperanza. Queridos fieles de Cristo Rey que la celebración la 
Asunción de la Santísima Virgen María sea un signo de 
esperanza y una promesa de comunión de lo que está por venir 
para nuestra comunidad y nuestros seres queridos. Que un día a 
imagen de la Virgen María nuestros cuerpos y almas se levanten 
y compartan la gloria resucitada de Jesús y María. Esta será 
nuestra eternidad, este será nuestro reino, donde el único Rey 
será Cristo y nuestra Madre, María.

INSCRIPCIÓNES PARA  CATEQUESIS
Las inscripciónes para nuestro programa de catequesis estará 
abierto hasta el 23 de agosto. Delia se encargará de las 
inscripciones los domingos, después de las misas de las 9:30am  
y de la 1:00pm. También puedes acudir a la oficina parroquial 
para inscribirte. Recuerda traer tu certificado de bautismo y tu 
certificado de nacimiento. Si tienes alguna duda, llama a la 
oficina parroquial.

WILLA GILL FOOD KITCHEN
Cada cuarto miércoles del mes es nuestro turno de servir en la 
Cocina de Alimentos de Willa Gill. Nuestro turno es el miércoles 
26 de Agosto. Bill y Lee Ford estarán en el estacionamiento de 
CTK después de la misa de 9:30am el siguiente fin de semana 
(23 de Agosto) para distribuir los suministros para la 
preparación, y necesitan ayuda cada mes para servir. Bill y Lee 
estarán en el estacionamiento el miércoles 26 de Agosto de 8am 
a 10am para recibir las cazuelas. Gracias a todos los que ayudan.

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para 
comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía! 
La Iglesia en Estados Unidos está haciendo un esfuerzo 
concertado para recuperar el asombro y la maravilla 
eucarísticos. 
La adoración es de  9:30 a.m. a 6 p.m. los miércoles en 
Christ the King. Si estas interesado en ser voluntario en 
una hora santa, comunicarte a la oficina parroquial.
Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro Señor!

DESAYUNO DE PANQUEQUES
Acompáñanos en nuestro desayuno mensual de tortitas el 
domingo 16 de agosto, de 8:30 a 11:30 de la mañana, en Davern 
Hall. 
¡Ven a disfrutar de un buen desayuno con tu familia!

PANCAKE BREAKFAST
Join us for our monthly Pancake Breakfast on Sunday, August 
16th, from 8:30 am to 11:30 am in Davern Hall. 
Come enjoy a good breakfast with your family!



PARISH MASS INTENTIONS
At Mass, the priest applies the merits of the sacrifice of Christ to a 
particular intention of the faithful, usually for the repose of the soul of 
a deceased loved one or for the needs of the living. An offering of $10 
for the priest’s sustenance is customary, but not required. Please schedule 
beforehand with your parish office.

CHRIST THE KING
Saturday, August 15th
     8:00am Protection of Unborn Life
     4:00pm Robert Super †  
                               Franz & Katharina Volk † 
 Sunday, August 16th
     9:30am Bartol, Mary, John, Paul Cigich †  
     *1:00pm ***Pro Populo***  
Monday, August 17th
     5:30pm Michael F Krizmanich†                      
Wednesday, August 19th
     8:30am Available  

Friday, August 21st
     8:30 am Souls in Purgatory †   

Saturday, August 22nd
     4:00 pm ***Pro Populo***    
 Sunday, August 23rd
     9:30 am David Podrebarac †  
     *1:00 pm Almas del Purgatorio  †  

En la misa, el sacerdote aplica los méritos del sacrificio de Cristo a 
una intención particular de los feligreses, o el eterno descanso de un 
difunto o una ocasión especial de un vivo. La costumbre es una 
ofrenda de $10, pero no es exigido. Pídala de antemano en el despacho 
parroquial.

STEWARDSHIP OF TREASURE
August 3rd to August 16th 

Needed Each Week Needed Year to Date
$ 4,923
Collected Last Week

$ 34,461.00

$ 25,395.75

$ 635.00 $ 3,525.00
Difference Difference YTD
$ -1,225.00 

CHRIST THE KING

Collected Online Last Week

$ -5,540.25

$ 3,063.00

$ 1,497.00

SERVERS

MONAGUILLOS
The schedule is published in our 

Server Telegram Group. 
Join by scanning code here ��

Horario publicado 
en nuestro grupo de Telegram. 

Únase al escanear el código aquí ��

 

Set up a gift today on 
our parish website! 
¡Arregle una donación hoy 
en nuestro sitio de la red!

Collected Fiscal YTD 

Collected Online YTD

BEREAVEMENT SUPPORT
Are you going through a difficult time due to the loss of a 
loved one? Come connect with others in the Christ the King 
Pro Center (former school building) every other Wednesday 
at 6:00 p.m Contact Karin Super for more info: 913.221.8583

OPORTUNIDADES MUSICALES
¿Te gusta cantar o tocar un instrumento, o te gustaría aprender? 
Necesitamos más músicos para las misas en español e inglés, en 
ambas parroquias. No es necesario tener experiencia, y todas las 
edades son bienvenidas. El Dr. O’Neill está preparando una lista 
de los interesados, así que por favor póngase en contacto con él en 
Telegram en @dougmusic, en doneill@ctkkck.org o (913) 276-
1274.

COCINA DE ALIMENTOS WILLA GILL
Cada cuarto miércoles del mes, Cristo Rey se ha 
comprometido a proporcionar voluntarios para servir en la 
cocina de alimentos en el centro de KCK. ¡Estamos 
luchando para reemplazar a los voluntarios que se jubilan y 
nos gustaría tener más ayuda! Preparar la comida de 
antemano también es muy útil. ¿Le gustaría comprometerse 
a un día al mes para ayudar a alimentar a los pobres? Bill y 
Lee Ford están en el estacionamiento de CTK después de la 
misa de 9:30am el cuarto domingo del mes para distribuir la 
comida para preparar, y ayudan cada mes con la porci

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND
ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

Camille Neidhart- Don Stump- Joe Heppler-
 Cindy Cigich Kristie Bahr - Marva McGee- 

Owen Cigich -  Becky Pinter Antonia Juarez-
Dennis Cigich- Gloria Oliver- Nancy Conley- Larry 

Murray, Teresa Brown, Albert Dolinar.

If you or a family member or friend request prayers for 
someone we will print them on our Prayer List. Please contact 
your church office to renew, add, or remove a name from the 
list. 

Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. Comuníquese con la oficina de 
su parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la 
lista.
 

CONFESSION SCHEDULE 
HORARIOS DE CONFESIÓN

Christ the King
Mondays   6-7 p.m., Saturday 3-3:45 p.m. 
Lunes        6-7 p.m., sábado 3-3:45 p.m.

PRAYER FOR ELECTION OF NEW POPE
O God, eternal shepherd, who govern your flock with 
unfailing care, grant in your boundless fatherly love a pastor 
for your Church who will please you by his holiness and to us 
show watchful care. Through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you in the unity of the Holy Spirit,
God, for ever and ever. Amen.

                   MASS INTENTIONS 
If you wish to request an intention for a Mass, you must 
come to the office or call by phone. It is no longer 
possible to do so on the day of the Mass. Only one 
person is allowed per Mass. This change has been made 
to comply with universal law.
                  

INTENCIÓNES DE MISA
Si desea solicitar una intención para una misa, debe 
acudir a la oficina o llamar por teléfono. Ya no es 
posible hacerlo el mismo día de la misa. Solo una 
persona es permitida por cada misa. Este cambio se ha 
realizado para cumplir con la ley universal.

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND
ORACIÓNES PARA LOS ENFERMOS

Sonia Yonker, Camille Neidhart, Don Stump, Joe Heppler, 
Cindy Cigich, Kristie Bahr, Marva McGee, Owen Cigich, 
Doug Cahalan, Becky Pinter, Antonia Juarez, Dennis 
Cigich, Gloria Oliver, Nancy Conley
If you or a family member or friend request prayers for 
someone we will print them on our Prayer List. Please 
contact your church office to renew, add, or remove a name 
from the list. 
Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las 
imprimiremos en nuestro boletín. Comuníquese con la oficina de su 
parroquia para renovar, agregar, o eliminar un nombre de la lista.

 APOYO EN EL DUELO
 ¿Está pasando por un momento difícil debido a la 
pérdida de un ser querido? Venga a conectarse con 
otros en el Christ the King Pro Center (antiguo edificio 
de la escuela) cada dos miércoles a las 6:00 p.m Póngase 
en contacto con Karin Super para más información: 
913.221.8583

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA

Monday - Wednesday /(Lunes - Miercoles) 

9:00am - 4:00pm

Fridays/  (Viernes)
 9:00am - 1:00pm

First Sunday of the Month  (1er Domingo de cada mes)

10:30am -1:00pm 

Religious Education / Educación Religiosa
Delia Miranda

 Wednesday (Miércoles) - 1:00pm - 8:00pm

 Friday (Viernes) - 9:00am - 1:00pm

 Sunday ( Domingo) 9:00am - 1:00pm

Normal text

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make 
a commitment to adore Christ in the Eucharist! 
The Church in the United States is making a much 
needed and concerted effort to recover Eucharistic 
amazement and wonder. Adoration is available 
9:30 a.m. to 6 p.m. on Wednesdays at Christ the 
King. If you interested in volunteering for a holy 
hour, please contact the parish office.
Please make a commitment to keep watch with 
Our Lord!

ADORACIÓN SEMANAL
¡Considere que este mensaje es una invitación para 
comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristía! 
La Iglesia en Estados Unidos está haciendo un 
esfuerzo concertado para recuperar el asombro y la 
maravilla eucarísticos. 
La adoración es de  9:30 a.m. a 6 p.m. los miércoles 
en Christ the King. Si estas interesado en ser 
voluntario en una hora santa, comunicarte a la 
oficina parroquial.
Por favor, ¡comprométete a velar con Nuestro 
Señor!

WILLA GILL FOOD KITCHEN 
Every fourth Wednesday of the month is our 
turn to serve at the Willa Gill Food Kitchen. 
Our turn is Wednesday April 22nd. Bill and 
Lee Ford are in the CTK parking lot after the 
9:30am Mass next weekend (April 19th) to 
distribute supplies for preparation, and they 
need help each month with the serving. Bill 
and Lee will be in the parking lot Wednesday 
April 22nd from 8am to 10am to receive 
casseroles. Thank you to everyone that helps.
 

WILLA GILL FOOD KITCHEN
Cada cuarto miércoles del mes es nuestro turno de 
servir en la Cocina de Alimentos de Willa Gill. Nuestro 
turno es el miércoles 24 de Diciembre. Bill y Lee Ford 
estarán en el estacionamiento de CTK después de la 
misa de 9:30am el siguiente fin de semana (21 de 
Diciembre) para distribuir los suministros para la 
preparación, y necesitan ayuda cada mes para servir. 
Bill y Lee estarán en el estacionamiento el miércoles 24 
de Diciembre de 8am a 10am para recibir las cazuelas. 
Gracias a todos los que ayudan.
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